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A »C sákto rnyái T a k a ré k p é n z tá r« , »M uraközi T a karékp én ztár« , a »Csáktornya V idéki Takaré k p é n ztá r«  s a t. h ivatalos közlönye.

A tó  л  1 - "  b t  4 ' *• • kaim at, hogy szivem mélyéből m ondjak  Távozó m in iszter úr a Csáktornyái pol
A  t ílV O Z O  K O Z O K ta tá s ü g y i  köszönetét azért az odaadó lelkes tám o- gári iskola igazgatóságához és tanitó-testüle-

I l l i n i s z t e r .  gatásért, melyben engem m indenkor szives téhez is intézett meleg hangú búcsuzó-so-
volt tám ogatni. rokal.

I)r. Wlassics G yula  vo ll közoklatásüeyi , E lelkes lá ln 0 8atásból n.eriteUern erőt A Csáktornyái tanítóképző-intézet tanári
m iniszternek, kerü le tü n k  orsz. képviselőjének f  kl,la rlás l a nem zetl művelödés é rd d íé ' lealülele f* hó ta rt° u  rendes ülésébö1
0  Felsége a k irá ly  a L ipót-rend  ..agykereszt- ben k!fe j‘f U munkásságomban kifolyólag a következő sorokat intézte volt
jel adom ányozta  fáradhata tlan  buzgalom m al , .  ,H a  8  es bárom  negyedévi közokla- m iniszter ú rh o z :
tett hü és k ivá ló  szolgálata inak elismerésül. ko rm ányzásom nak van olyas eredm e- , Fá]ó  érzésse, veazünk tudom ást

A tázozó ku ltuszm in isz te r büszkén te- . У ’ . nie Уи  uz ein szép i a a \o  , Nagym éltóságod elhatározásáról; m ert
k in lhe l vissza közel egy évtizedes m in iszte ii »ucsuzasom percze en szives öröm es a m ily  kedves em lékekkel gondolunk vissza 
működésére. Á z Ő neve a ran yb e lü kke l van megva om , ogy m in  .z  e s  sor an a Nagym éltóságod m űködésére, anny ira  tud-
a m agyar paedagogia történetébe beírva, т а .̂Уа г , n e ,azi . a 02,1 eszsegene , e j uk nnly veszteség érte visszavonulásával
m ert ő öntö tt é letet a nagy Eötvös eszméibe; ro« to"  hozzá ke ll tennem : az igazgató- » ,а11й^ в1 ,  á lla la  a m agyar k u U u rá l,
a m agyar k u ltú rá t m inden fokon 8 m inden sa8 na es* a V(4ze ese a a a u om a m e|y az e lm ú lt 9 éven belől szorosan
vonalon emelte, a tanító i a llasnak erkölcsi . . . .  .. össze volt fo rrva  Nagymeltósagod ered-nyelvel osszelorrasztam  törekvő m agyar . .  . . , .es anyagi e lőm enetelt biztosított. Az ő m u- , , . , ... , menyes hivatalos m űködésével.. .. , .  . . . . . . . . .  , k u ltu r h arcz js o k : a magyar tanar- illetve ’
kodése igazan áldást hozo volt a nem zet ^  le n iló i-v ilág  becses tám ogatásának köszön- v o ln a -'k  odaadó m unkásai a
a kozoklatasugyre s orok ha lara  kötelező a helem  Hoz*  á juk fo rdü | , / m m lndanny iszo r. tanítóképzésnek s nem lettünk volna ed-
mostan, s a jö v ő  tan .tó -nem zedekre  nézve. v a ,ahá r ’ „ agyfonlüS3agli 3zerveZet, d '8 *  Ь^ 8 Ь harczosai azoknak az esz-
Tavozó m iniszter u r b izonyara ezután sem kérdéaek¥ ,neg0,d* ’ an faradozta ,„ és ők m éknek m elyeket bölcs korm ányzása fo-
fogja m egvonni szereletet a haza tam tósa- 8zere(ö J . ,  vet|ek ,.észl m ind  az e |ö- h a n tá n  Nagym éltóságod lelkesedéssel h ir-
ga ( s a mos m ai i lesen ugge i n a készítés, m in t pedig a végrehajtás nagy delelt, szeretettel ápolt s kitartással tér-
lásában ezután is szószólója lesz a tanítóság ШШ1 f i á b a n  jesztett, ha közömbösen fogadnók h íré t
-igyem ek T ávozó  m in iszter úr a Csáktornyái M aganlnak t.lég ju la lom  az a , udal) N agym éllóságod távozásának
á lla m i tan itókepző-in tezet igazgatóságához . |(/ kem é ,ne |easéaével és tehet- A m ik o r m ély  bánatunknak adunk
4 2 3 9 - ik  ein. szám  a la tt a következő búcsú* ségem egész erejével k ö zrem u n ká llam  a ‘«hát a búcsuzás p illanatában  kifejezési,
zó sorokat intézte m agyar k u ltú ra  elővilelén. fogadja N agym élló ságo d; atyai gondosko-

Ő Cs. és Apóst. K ir. te lsége ez évi Szeretett m unkatársaim at újból kö- dásáért s jó akara táért, m elyiyel a tan ító -
novem ber hó 3-án  ke lt legfelsőbb elhatá- szöntve, a ira  kérem az igazgatóságot, tart- képzés ügyét m inden a lka lo m m al fö lka-
rozásával á llásom ró l való lem ondásom at son meg továbbra is szives em lékezetében. rolni keg yeskedett; s azért a gyöngéd íi-
legkegyelmesebben elfogadni m éltóztatott. B udapest, 1903. évi novem ber hó 3-án gyeim éért, m elyet tanitókép2Ő -intézetünk-

M időn erről az Igazgatóságot tudó- W la ss ics  kel szembei1 nem  еёУ esetben tanúsítani
más végett értesítem , megragadom  az a l- * m é ltó z ta to tt: legforróbb hálánktó l á thatott

,  Alvinc várát zsinat őrli, . . . Alvine vára néma ismét,
T  A  R  C  Z  A .  Kancsó, kupa koccan . . . Síri-csöndes, újra . . .

Tivornyáz a két cimbora, Teteme : konc, ölyü falja . . .
n  - Mintha vón" a gazda tora . . . Szennyes árok ravatalja.

Г  r á t é r  C x y Ö r g y .  Orv, v-íj  sunyit mostan, Sírját pucok túrja . . .
A gyanú se moccan . . . Vihar a kántorja . . .

( B a lla d a .) __ __ __ ______ ____ __ __ __ __ __ __
Mámoros már egész Alvinc • * • Mégis él ő újra. —

Alvinc vár.i rostélyain Zsoldosa, hű népe. Kz a lán«ész soria*
Minden áldott éjjel, Csak a Hosszú józan, im e tf, . . . : H a l l e r  J e n ő .
Atkos kuvik vijjog, hurrán, Fr4ter serge tegnap kiment . . .
Meg-meg síva tova surran . . .  S ollt ki hada lép be! ? Л 7  Й1ЧА n A r
Hej, de komor vészjel ! Ferrár megy elébe ! ? A Z  6 1 S 0  р О Г .
Л gyász kit emészt el ? Varga Jenó fiatal ügyvéd irodájában ül és

Derűs éjre borús hajnal ,nás ,nunka hiányában nézi az ablak előtt elszálló
Testőrivel Martinuzzi ., , p . . .. bárányfelhőket. Két Írnoka buzgón segít neki eb-
Ma jőve LiDpárul. frá te r üyorgy imazi hen KgySzePre csendes kopogtatás hallatszik s
^1 I r H I .k , . Talán amig békeért esd, fiatal legény lép be alázatosan az irodába. A már
I .7* . ’ ’ Szakad reá az örök est . . . előzőleg felkapott tollak serczegnek a papíron,
A pihenőt váltig leste . . .  д gyilok czikázik . . mintha az Írnokoknak rettenetes sok dolguk vol-
Kapú csőrrel', zárúl . . Egv perc még a gyászig na s a paraszt legény csak zavarná őket munká-
. . . Tán nem örök zárú l? ! * ' jukbban. Idejük drága lévén, meg sem szólítják a

legényt, a ki kalapját zavarában ide-oda forgatja
Alvinc vára neszes újra, Csatára kel a haldokló, s végre megunva a várást kérdi :
Úi zai csőidül benne Pogány, bősz tusára. -  Otthon van a tekintetes ügyvéd ur?
Castaldo s Pallaviciní 1>iszlolV dör«és- halálhörgés, mondja" е8У'к 'ГП° к felp,Uant S к020пУ08вм
•lőnek béke-kupát inni. Szitok, átok, . . villog a kés . . .  —  j^em y £ rj on tárgya|4gon Van.
Ha egriből telne . . .  Nagy élet nagy ára. —  Kérem alásan, ha az ügyvéd ur nincs
Vidúlna kedv s elme | Új seb a — hazára. otthon, akkor máskor jövök — feleli a legény.
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köszönefünk kifejezését, azzal az ünne
pélyes kijelentéssel: hogy amiként büsz
kék leszünk minden körülmények között, 
hogy Nagyméllóságod szerény munkatár
sai lehettünk, úgy mindenkor az lesz a 
legszentebb törekvésünk, hogy lankadatlan 
harczosai legyünk a tanítóképzés nemzeti 
fontosságú szent ügyének a jövőben is!

Magunkat sa  tanítóképzést továbbra 
is kegyes jóindulatába ajánlom, vagyunk 
sat. sat.

A Muraközi Tanítókor nevében Brau
ner Lajos elnök a következő szavakban siir- 
gönyileg búcsúzott el a szeretett minisztertől.

Mélyen érzett bánatának ad a Mura
közi Tanítókor kifejezést akkor, midőn 
Nagyméltóságod, a magyar tanítóság sze
retett mmistere, leteszi kezéből azt a zász
lót, melyet közel 9 évig fennen lobogtat
va a magyar kulúra iránt érzeti fenkölt 
gondolkodásával, bölcs belátásával oly 
nagy diadalra juttatott, s melynek szerény 
harczosai iránt oly odaadó atyai szívvel 
viseltetett.

A magyar kultúra terén szerzett elé 
vülhetetlen érdemeiért a Magyarok Iste
nének áldását kérjük Nagyméltóságodra: 
a tanítóság iránt tanúsított atyai jóságá
ért pedig a szivünkbe örökre bezárt hála 
és szeretet legyen részünkről a jutalom

A tarló hántás ós az őszi szántás.
A mi magyarországi gazdálkodási rend

szerünk roppant nagy hibája, hogy szántó 
földjeinket nem részesítjük kellő megmun
kálásban, nem nevezetesen azokat, melyeket 
tavasszal akarunk bevetni. A talaj termő- 
képességének pedig elengedhetetlen kelléke, j 
hogy a tél fagya, a hóviz behatoljon a 
talajba, hogy ez által az beérodjen, ami 
csak úgy lehetséges, ha a talaj mélyen 
fel van szántva. Okszerű a talajmivelés 
tehát csak abban az esetben, ha aratás után 
lehetőleg azonnal tarlóhántást, ősszel pedig 
mély szántást végeztetünk, a mely esetben 
tavasszal nem szükséges a földeket újra 
szántani, csak keresztül-kasul jól megboro-

Erre a szóra már mind a két Írnok felpil
lant. Mert azt már nem lehet megengedni, hogy 
az első cliens — mert, hisz az volt — megszök
jék. S az egyik siet mgjegyezni :

— Ha nem várhat, menjen be az ajtón, ta
lán már megjött az ügyvéd ur.

A legény a jelzett ajtón kopogtat, a »Sza
bad« szóra belép s a fiatal ügyvéddel találja magát.

— Mi járatban van? — kérdi az ügyvéd, 
kíváncsian szemlélve első kliensét.

—  K érem  k r im in á lis  ügyem van.
— Kriminális? — ismétli az ügyvéd.
— Igenis kriminális — feleié élénken a 

legény.
— Hát mondja el a baját.
— Hát a dolog úgy áll — kezdi a legény, 

- én a Virág Marit szeretem. Már rég megálla
podtunk, hogy én őt elveszem feleségül s én most 
meg is akarom ezt tenni. De oh mily hamis az 
asszonyi lélek ! Miután két évig hitegetett, most 
mitsem akar tudni adott szaváról, mert mióta a 
a Jóska megjöttt a huszároktól, csak öt szereli, 
csak az 6 felesége akar lenni.

Az ügyvéd kezd fészkelődni székén, idegesen 
hallgatja a hosszúra nyúló beszédet, de a legény 
ki lélekzetvélel után folytatja :

— Elmentem tegnap este utoljára a Maris 
kához, hogy megmondjam neki, milyen csúnya do
log az adott szót megszegni, hogy szemére hány
jam boldogtalanságomat, melyet 6 okozott. De a 
Marcsa csak úgy az ablakon át rám kiáltott, hog} 
csak menjek el, mert nekem semmi közöm sincs 
hozzá. Hej ! tekintetes u • megfeledkeztem magam
ról s odaugrottam, hogy megmutassam annak a 
kígyónak, hogy van közöm hozzá, mert a szivem

nálni, esetleg meggrubberozni s igy a tavasai 
vetéssel is sokkal korábban végezhetünk, 
a mi annak mindenesetre csak előnyére 
válik.

A tarlóhántásra, ami tudvalevőleg nem 
mély szántás, azért van szükség, hogy a 
mindenesetre nagy mennyiségben jelenlevő 
gyommagvakat alátakarjuk, hogy azok még 
ugyanazon évben kikeljenek s az őszi szán
tással megsemmisithetők legyenek. Ha nyáron 
és ősszel nem szántunk, akkor e magvak 
csiraképességöket a következő tavaszig meg
tartják, amikor aláforgatván, a talajt el- 
gyomositjuk. De a tarlóhántás azért is szük
séges, mert ilyen módon az eső jobban 
behatol s a napsugarak is jobban kifejt
hetik érlelő hatásukat Az őszi mély szán
tás pedig egyrészt a már említett okok 
miatt, másrészt pedig azért szükséges, hogy 
a gyökeret vert gyomok teljesen kiirtassanak, 
ellenkezőleg gyökereik életképességüket 
tavaszig is megtartják.

Különösen a laza természetű talajon 
és csapadékban szegény kiima alatt fekvő 
gazdaságoknak nem ajánlható az eléggé, 
hogy az őszi mély szántási ne mulasszák 
el. mert ha csak tavasszal szántanak — és 
akkor mindeneseire szántani kell — a talaj 
rendkívül kiszárad s éppen ezért nem szabad 
tavasszal az ősszel mélyen szántott terüle
teket szántani, hanem csak boronálni vetés 
előtt, mert a téli nedvesség igy konzervál
t a d  legjobban. Csak ha nagyon gyomos a 
talaj szabad tavasszal ismét szántani, de ez 
esetben is megfelelő az ősszel szántott 
talajon a több testű eke munkája.

Általánosan ismert lény. hogy laza 
talajon és esetlen vidékeken fekvő gazda
ságokban a tavasszal alkalmazóit foszlör- 
trágyák nem oly hatékonyak, mint akkor, 
ha ősszel szóratik ki. mert a talajban nincs 
elég nedvesség érvényesülésükhöz. A mint 
azonban okszerű növeléssel biztosítjuk a 
téli nedvességet, ezen trágyafélék is sikere
sebben használhatók fel. Ezért, aki ilyen 
viszonyok között tavasszal kívánja a mes
terséges trágyákat felhasználni, gondoskodjék 
előbb a talaj helyes őszi megmunkálásáról

nála van. Hanem ő a kutyát uszította rám s ez 
rám rohant, eltépte nadrágomat. Mari csak nagy 
nevetve nézte ezt és én elmentem, hanem vissza 
megyek majd, megölöm azt a bestiát . . . .

Az ügyvéd csitította a legényt.
— No no embert ölni nem szabad, mert az 

akasztóiéra kerülhet.
A legény megszeppent.
— De hisz tekintetes ur — folytatja, — én 

nem a Marit értettem, hanem a kutyát, azt a 
bestiát, a mely engem megtépett.

— Hát miért jött hozzám ? — kérdé az ügy
véd bosszankodva.

— Tessék a Virág Marit megpörölni.
— Ah ! kártérítést akar az elszakadt nad

rágért?
— Nem azért, úgyis szakadt volt, hanem 

pörölje he a Virág Mariskát, hogy feleségem le
gyen. Mert ő nekem előbb Ígért**, mint a Jóská
nak s most tartsa meg a szavát s ha nem akar 
hozzám jönni, hát a törvény kényszerítse őt.

Az ügyvéd homlokán megdagadtak az erek 
a méregtől ; ez hát az 6 első kliense, ezt hát az 
ő első pere.

— Maga bolord — fakadt ki ilyen port 
nem lehet indítani, arra a világ egy Marcsáját 
sem lehet kényszeríteni, hogy olyan tökfilkóhoz 
menjen férjhez, mint maga.

— Ügyvéd ur, nekem azt mondták, hogy ma
ga minden port elvállal, mert még nincs.

Az ügyvéd mérgében nyakon ütötte a legényt, 
! ez pedig elment a kir. járásbírósághoz, mint biin- 
! tető bírósághoz, hogy feljelentse az ügyvédet.

Es meglőn az első pör.
Dr. K o v á cs  Lipót.

A zab termeléséhez

A zab általában igénytelenebb növé
nyeinek közé tartozik, a mit eléggé bizonyít 
már azon körülmény is, hogy a vetésforgó
ban az utolsó helyet szokta elfoglalni ; rész
ben mert igénytelen, másrészt pedig mert 
igen élelmes növény úgy, hogy kevésbé jó 
vagy tápanyagokban szegény, esetleg kiélt 
talajon is elég jó terméseket szolgáltat. Ezen 
tulajdonságát azonban a legtöbb helyen túl
ságosan kihasználják, a minek azután ter
mészetszerű eredménye a csekély termés, 
rossz, silány minőség és alacsony hectoliter 
súly; mert az igaz. hogy silányabb ёз táp- 
anyagokban szegényebb talajokon is megte
rem. mivel gyökérzete erősebb s igy általa 
nagyobb területről képes a tápanyagokat 
összegyűjteni, feloldani és szervezete felépí
tésére fordítani, de tekintetbe kellene venni 
itt azt is, hogy rendszeres trágyázással s he
lyes műveléssel mennyivel növekedne ter
méshozama s számítást kellene tenni, váj
jon nem fizetné-e ki magát az. ha rendszeres 
trágyázásban részesítenénk ?

Nem hagyható figyelmen kívül továbbá 
az sem, hogy az ilyen módon a zab után 
túlságosan kiélt és kizsarolt talajt sokkal 
nehezebb rendes kulturállapolha hozni s un
nak tápanyagtartalmát annyira növelni, hogy 
azon más igényesebb növények is megtalál
ják a sikeres termelésükhöz szükséges fel
tételeket és tápanyagokat. Ezért ha istálló
trágyázásban nem is részesítjük a zabot, 
legalább az egyes speciális trágyákkal kelle
rn» termelésének sikerességéi biztositsni s 
ezáltal egyúttal oda is hatni, hogy talajaink 
tápanyagtartalma és természetes ereje túlsá
gosan ki ne zsarollassék.

Ilyen speciális trágya a káliíoszfát-trá- 
gya, a melylycl már sok helyen kísérletez
tek. lehel mondani nagyon sikeresen s kü
lönösen könnyet)!) talajnemeken, a melyek 
tudvalevőleg káliban hiányt szenvednek, mint 
a tőzeges. homokos talajok, alkalmazázával 
igen szép eredményekre jutottak.

Különösen igényesebb zahféleségek ter
melésénél veendő ez figyelembe, a melyek 
helyes talajmivelés és rendszeres trágyázás 
nélkül rövid időn belül degenerálódnak s 
akkor azután az általános vélemény róluk 
az. hogy »nem váltak be «pedig annak csak 
a termelő az oka, mert nem adta meg ne
kik azon kedvező teltételeket, a melyek a 
bő terméshozam és jóminöség létrehozásához 
feltétlenül szükségesek.

К Ü LÖ N FÉ LEK .

— Halottak napja. Mindenszentek nap
ján egészen nap szakadatlanul zarándokolt 
a közönség Csáktornyán a temetőbe elhunyt 

I szeretteinek sírjához. Az állami tanítóképző- 
j intézel iljusága is kivonult az intézel volt 
igazgatójának, Bárány Ignácznak és volt ta
nárának Bányai Jakabnak a sírjához. Mind 
két sirt feldiszitelték, kivilágították és mind
két sírnál Nagy Géza intézeti zenetanár ve
zetése alatt gyászdalokat énekeltek a növen
dékek négyeskarban. Ezenkívül az ifjúság 

í feldíszítette s kivilágította két volt tanuló* 
I társának a sírját is

Esküvő Langer István tapolezai szol* 
gabiró, Langer Makár hányavári földbirtokos 
lia, mull hó 24 én esküdött örök hűséget 
Takács Miczike kisasszonynak. Takács Jenő 
taj)olczai kir közjegyző kedves leányának
Tapolczán



— 466./ÍÍ 903 Meghívó. Zalavármegye 
törvényhatósági bizottsága folyó évi novem
ber hó 10-én d e. 9 és fél órakor a vár
megyeház gyüléstermében rendkívüli köz
gyűlést tart, melynek kizárólagos tárgyát a 
folyó évi kiadások fedezésére szükséges pót
hitel kérése képezendi. Mely rendkívüli köz
gyűlésre t. bizottsági tag urat azzal van sze
rencsém meghívni, hogy a fennti ügynek 
előkészítése czéljából az állandó választmá
nyi ű'és ugyancsak folyó évi november hó 
10-én délelőtt 9 órakor tartatik. Zalaeger
szegen, 1903 évi október hó 31-én. Dr. Jan- 
kovich László gróf, sk. Zalavármegye főis
pánja,

— Törvényhatósági bizottsági tag vá
lasztás Muravidon. A vármegye szept -i tör
vényhatósági bizottsági közgyűlése által ok
tóber 20-ára kitűzött választási napon a 
muravidi választó kerületben Neusiedler Je
nő murakirályi jegyzőt választották meg bi
zottsági tagnak.

— Halálozás. Kandrosics Czeczilia pos
tamesternő hosszú szenvedés után 52 éves 
korában Boltornyán elhunyt.

— Áthelyezések a postánál. A pécsi 
posta és távirda igazgátóság Sanies Sándor 
Csáktornyái posta- és távirda tisztet és Sza
bó György zalaegerszegi posta gyakornokot 
saját kérelmükre kölcsönösen áthelyezte.

— A községi levelek kézbesítése A 
kereskedelemügyi miniszter a belügymmisz- 
lerrel egyetérlőleg elrendelte, hogy a községi 
és körjegyzői székhelyeken levő község (elől- 
járóság, képviselőtestületet) címére érkező 
közönséges és ajánlott levelek mindig a köz
ségi és körjegyzőnek, ellenben az olyan köz-j 
ségek címére érkező levelezések, a mely 
községben jegyző nem lakik, rendszerint a 
községi bírónak, vagy pedig helyettesének 
kézbesítendők s csak abban az esetben a 
körjegyzőnek, ha ezt az illető község kép
viselőtestülete vagy elöljárósága kívánja se  
kívánságot a leadó postahivatallal Írásbeli 
megkeresésben közli

— Meglopta a gazdáját. A múlt hé
ten Csáktornyán volt Horváth József hajó- 
hintásnak a szolgája, Vörös Géza folyó hó 
2-án, mig a gazda távol volt, feltörte a 
gazda ládáját s abból a készpénzt magához 
véve, megszökött.

— Tűz A mull héten Terszlenyák Fe- 
rencz mártonhalmi lakos földműves lakó
háza eddig ismeretlen okból kigyulladt és 
leégett.

— A csont, rongy s nyers bőr gyűj
tésének szabályozása. A m. kir. belügy
miniszter a fertőző betegségek terjesztésé
nek meggátlása érdekében újabban ismét 
egy fontos rendeletet adott ki, mely rende
letet iü egész terjedelmében közöljük: Te
kintettel arra, hogy a csont, rongy s nyers 
bőr gyűjtést4 fertőző betegségek (pl. himlő, 
diíteria, vörheny, léptene stb.) átvitelére 
adhat okot, különösen olyan esetekben, a 
melyekben az említett tárgyakért az azok 
gyűjtésével foglalkozók nyalánkságot vagy 
egyéb ennivalót, vagy a gyermekek szájá
val érintkezésbe jöhető játék s más szere
ket adnak el vagy cserélnek be vagy aján
dékoznak: a kereskedelemügyi minister úrral 
egyetérlőleg a következőket rendelem. 1 
Akik csontot, rongyol vagy nyers bőrt akár 
gyalogszerrel, akár ló s kocsi igénybe véte
lével gyűjtenek, a rendőri hatóságtól kifo
gástalan magaviseletüket tanúsító igazol
ványt tartoznak beszerezni és azt állandó
an magukkal hordani kötelesek 2. A szó
ban levő tárgyakat gyűjtők nyalánkságot s 
ennivalót, továbbá olyan tárgyakat, amelye

ket a gyermekek szájukkal érinteni szoktak 
(pl. játékszereket, levonó képeket, irónt, pa
lavesszőt stb) sem nem árusíthatnak, sem 
cserében vagy ajándékul nem adhatnak. 3. 
Csont-, rongy-, s nyersbőrkereskedők helyi
ségeikben az előbbi pontban említett árukat 
— amennyiben elárusitására, becserélésére 

vagy elajándékozásra szánták — csonttal, 
rongygyal s nyers bőrrel együtt nem tart
hatják. 4 A kik e rendelet határozmányait 
megszegik, kihágást követnek el s 200 ko
ronáig, nem fizethelés esetén pedig öt napig 
terjedhető elzái ássál lesznek büntetve. Bu
dapesten, 1903. évi október hó 23-án.

— Szerencsétlenség lovaglás közben 
Szauer József Csáktornyái uhlánus százados 
folyó hó 3-án tiszttársaival Zalaujvár fHé 
akart lovagolni, • mely alkalomból az egyik 
altisztnek a lovát használta. A ló igen vad 
természetű volt s rendesen csak a csapat
ban lehetett rajta lovagolni. Ez alkalommal 
tehát, míhelyest a lovasa rá üli, megvadult 
s eszeveszett futásnak indult még a ka
szárnya udvarán. Szauer százados minden 
igyekezete kárba veszett s a megvadult ló 
feltartóztathatatlanul vitte Zalaujvár felé. 
Zalaujváron a Novák-féle korcsma közelé
ben azután a lovast oly szerencsétlenül 
dobta le a ló, hogy súlyos agyrázkódás! 
szenvedett s kezdetben még az életben ma
radásához sem igen volt remény. Most 
azonban már túl van a nagyobb veszélyen.

A Csáktornyái szegények ja vára  
mindenszentek és halottak napján a teme
tőben a közönség 72 kor. HO fillért, s l\ F. 
és társai 3 kor. 40 fillért voltak kegyesek 
adományozni. A midőn a város elöljárósága 
ezt itt nyilvánoságra hozza, egyúttal a varos 
szegényei nevében ezúton mond köszönetét 
a nemes szivü adakozóknak.

— Gondos anyák figyelmébe. A gyermek
betegségek ellen Viiló legjobb védekezés az, ha 

! gyermekeiket erőssé, edzetté és a ragályos beteg- 
I ségekkel szemben ellentálló képessé tesszük. Az 
angol gyermek halandóság azért sokkal alacsonyabb 
mint a miénk, mert a fent elmondottakra ott 
kiváló gond fordittatik s nincs család, a hol a 
hideg évszak alatt ne fogyasztanák a csukamáj- 

! olajat, mert e szer az, mely óriási nagy tájierejé- 
nél fogva kiváló nagy eredményeket idéz elő. i 
Igaz, hogy a gyermekek nem szívesen vették be 
e szert, de mióta a Zoltán-féle csukainájolje 
forgalomba jött, azóta minden kifogás elesik s a : 
kiváló szer elterjedése oly nagy, hogy kevés család
nál hiányzik s minden gyógyszertárban kapható.

— Orvosi körökben már rég ismert 
tény. hogy a Ferencz József keserüviz va
lamennyi hashajtó vizet, tartós hashajtó 
hatása és említésre méltó kellemes izénél 
fogva, már kis adagban is tetemesen felül
múlja. Kérjünk határozottan Ferencz József 
keserüvizet.

A köztisztaság érdekében.
(Folytatás.)

2. §•

Az egyes lakrészeknek minden tekintetben 
való tisztántartása, különösen a házi szemét és 
konyha hulladéknak a házban e czélra rendelt 
való hordatása a onnan a községen kiviil kijelölt 
helyre való kihordalása az Illető lakók kötelessége.

3. §•
Az utezák, közterek és átjárók tisztítása, 

öntözése, valamint az uteza sepredékek kihordása 
a községet terheli.

4. §.
A község területén levő házak, vagy telkek 

tulajdonosai, kiknél építkezési, vagy iparűzéssel 
j járó hulladékok gyűlnek egybe, kölelessek azt, va.

kint legalább kétszer; több állattal bíró lakók 
esetről esetre kitűzendő időközökben, járványos 
időben pedig valahányszor a hatóság részéröl az 
elrendeltetik, hihordatni.

5. §.
Bármily szemetet, söpredéket, cserepet, vagy 

hulladékot az utczára, vagy köztérre lerakni, úgy 
azt magán, vagy nyilvános csatornába behányni, 
továbbá takarítás alkalmával a porladékot az ul- 
czára kihullatni, a portörlőket az utczai ablakon, 
ajtón, vagy erkélyen át kirázni, valamint mocskos 
vizet, vagy bármily más folyadékot az utczára ki
önteni tilos; ugyancsak tilos az utczát, közteret, 
vagy járdát, vagy annak bármely részét hatósági 
engedély nélkül rakodó helyül használni.

ü. §.
Az utczán és köztéren vizelleni, vágj azokat 

bármikép bemocskolni, vagy megrongálni tilos.

7- §•
Árnyékszékek, pöczegödrök, valamint csator^ 

nák tisztítása, a rendkívüli eseteket kivéve, csak 
éjjeli 10 órától reggeli 5 óráig engedtetik meg ; 
az ürüléket más, mint az elöljáróság által kijelölt 
helyre hordani tilos ; foganatosításával a gyep- 
mester bízandó meg, kinek dijai szabályrendelettel 
állapíttatnak meg. 8. §.

Ha áruezikkek, vagy termények fel, vagy le
rakásával valamely utczának, vág} köztérnek be- 
mocskolása nem mellőzhető, tartozik az illető fél 
heti és országos vásárok kivételével a bemocskolt, 
vagy beszemetelt tért azonnal megtisztítani és a 
szemetet s piszkot az arra kijelölt helyre eltávo
lítani, illetve szállítani.

У §•
Járdát, vagy gyalogjárót állandóan elfoglalni, 

azokon állatokat hajtani, rajtuk szekeren, targo i- 
czán vagy kerékpáron közlekedni, azokra padokat, 
székeket üldögélésre kirakni tilos.

10 §•
Az utczákon és tereken ültetett fák rongá

lása ellen s gondozása érdekében minden háztulaj
donos, iletve lakó különös figyelmébe ajánllatik, 
hogy azokra felügyeljen, és a vétkes egyéneket 
följelentse.

И §•
A sertés hizlalás ipasrszerü üzése csakis az 

illetékes hatóság által engedélyezett helyen gyako
rolható.

12. §.

Tilos az egész község területén hulladékot, 
trágyát az utczákra, vagy utak mellé, üdülő, vagy 
főközlekedési helyek közelében lerakni. Kivételes 

I esetekben az engedély a község elöljáróságától 
kikérendő.

13. §.
Lovakat és igásmarhákat országos vásárok 

kivételével az utczán etetni, azokkal czéltalanul 
várakozni tilos.

14. §.
Háztetőről és a ház erkélyéről a hónak az 

utczán való lehányását megelőzőleg a szükséges 
intő, vagy óvó jelek mindig alkalmazandók. Úgy
szintén háztető javítások is jelezendők. A lehányt 
törmelékek, valamint az udvaron halomra gyűlt 
hó és jég az illető háztulajdonos, gondnok, vagy 
épület fenntartó által saját költségén az e czélra 
kijelölt lerakodási helyre szállítandó. Az udvarból 
az utczára havat, vagy jeget kihordani tilos.

(Vége következik.)
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Sve po3iljke se tiéué zadr2aja 
novinah, naj se poáiljaju na 
ime, Margitai Jozefa urednika 

Csáktornya,

Izd ate ljs tv o :
knjiiara Fischel Filipova, 
kain se predplate i obznane 

poőljaju.

MEDJIMURJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeói druítveni, znastveni i povucljivi list za púk 

Izlazi svak i tjeden  jed en k ra t i to : vu svaku  nedelju .

Predplatna cena je:
Na celo leto . . .  8 kor 
Na pol leta . . .  4 |cnp
Na őetvert leta . . 2 kor

l'ojedini broji koátaju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal raőunaju.

Sluábeni glasnik: »CakovaCke Sparkasse«, »Medjimurske Sparkasse,« »Sparkasse Okolice Csáktornya «, i t. d.

Miseli 0 duánim dnevu!
Minulo je Crez ovu godinu vnogo da- 

nov i vnogo svetkov, kője smo sprevodili 
vu radosti i veselju. Ali doáel nam jeli 
táj áalostni dan, najmre duéni dán, vu ko- 
jem dnevu imel sam biti vu jednim varaáu 
i vidim tam vnogo ljudstva, vsaké fele sta
re i mlade, muéko i ítensko poliadjati na 
grobje.

A ista velika gospoda, i gospoje vo- 
ziju se na pram grobju, a svaki nosi vu 
ruki venec, ili zelene evetje a ima venaca 
svaké fele diagocenih i priprostih. Ali dra- 
go ovo evetje: svakoga Cl.véka dime vu 
srce, jerbo evetje, kője nam je Crna zem- 
Ija rodila i posuéil je ledeni mraz, iz ovo- 
ga dragog cvetja naCinile jesu CloveCanske 
ruke I zato i ja sem imái 2elju iti tarn 
na grobje, da vidim tu ljubavi dragoga 
Boga.

Kada sam doéel na ovo grobje, naj- 
prije sem se poklonil pred razpelom dra
goga JezuSa, zatim sem izmolil otec naS i 
zdravo Marija, za pokojne duSice. Jim dra- 
gi Bog podeli pokoj vekiveCni i mira bo2- 
jega.

Zatim hitim si oCi na jednu stran, vi
dim iti jednoga otca, koji vodi za ruku 
Cerku a dva sinCiCi idu napre i nosiju ve
nae, i med sobom se razgovaraju, a otec 
s nagnutorn glavom i suznimi oCima. Kada 
su doéli na grob, prune otec venec vu 
svoje ruke i dene ga na kri2 Zatim véli: 
»Draga deCica moja, pomoluno se dragomu 
Bogu za dragu pokojnu vaSu mamicu.

Zatim hitim oCi na drugu stran, vidim 
iti jednu rnladu gospu, koja ide sama sva 
vu Crnini samo njoj pomade nositi venec 
slu^kinja. Kada je doSia na grob, prime vu 
ruke venae i dene ga na krté. Zatim nas- 
loni svoju glavu na krté i poCrne razmisla- 
vali о mudrosti dragoga Boga. Segurno 
znarn da je mislila, da как su denes leto 
téli obedva • nije ni najmenje misül, da bi 
ga u mladosti najlepSi tu2na smrt pofcosila 
i tak rano vuCrm zemlji gnjilil. IzmiSlavala 
se ona iz velike Casti niegove, i veselja sr- 
ca svojega:

Ali ipák rekla je naj se nepuni moje 
volja, nego i dragoga Boga.

Za lem vidim iti jednu staricu, koja vi
se nosi svoje télo svojimi palicami nego 
nju nosiju njezine noge i ona nosi prosti 
venae i smotak sveCice.

Sigurno i ona je imala svoj ga dragog 
dobrog para i na dalje svojim vnuCicem je 
naígala i poúelila öve sveCice — na vise 
grobov. Zatim ide suznimi oCima pred raz- 
pelo JezuSa i véli: hvala i dika budi. da joS 
jesem fciva i mogla sem dojti i donesti vé
néé svojemu dragomu paru. Ali sigurno 
znarn, da nigdar viSe nebudem nosila!

Zatim hitim oCi na drugu stran. vidim 
iti druStvo mlade gospode, njihova oCi i 
lica niSu Zalostna, ona su doSla samu zato 
da vidiju ljudstvo как se razviju po grob
ju. Sigurno, da oni jóé tam nikoga nernaju.

Opel oCi hitim na jednu stran, vidim 
iti sakuplenu decu, koja idu bez otca i ma
tere, to su pravi siromaki, oni iSCeju i bri- 
Seju svoje suze i med sobom se razgova
raju, как su nesreCni, ali jeden je balrivi 
sveskupa, véli: Ja se iz reCi mojega otca, 
koj je na srnrtnoj posteli govoril: »Deca 
draga ja vas preporuCam dragomu Bogu, 
koji je stvoril nebo i zemlju, on vas bilde 
hranil, sarno mii se molite i prosite!

Zatim ide velika proSecija, как da i 
svaka htéa ima na grobju rnrlvo lelő. 1 
ono je serce bilo frdostno, da nisarn mo- 
gel du2e gledati, ovu veliku balost, zatim 
zvoni Äalostno zvoniju, как da govore: 
Clovek sporneni se gustokrat iz poslednj h 
tvojih. tér nigdargreSil nebudeS.»

Slozil. K r n l i v s  M i  h ű  ! у
u Podbrestu.

G о s p о (1 a r s t v o.

Za odgojivanje stvari zbiranje. 
in

Ako veC odluCili se jesmo tim, da na 
kakov cilj aelimo konja odgojivati. onda 
morarno se odluCili nato takaj, da kakovu 
rasu Seljimo odgojili. IJ obCe za glavni pro- 
pis moramo dríati ono, da parili na kuliko 
je sarno moguCe samo spodobnorn rasorn 
slobodno je. Iz drugorn réCjom, nemojmo 
parili svakorn felom. Noniusa iz angleskorn 
krvjorn, Gidranta iz lipicai vom ili Furiosa 
s arabskom krvjorn Nego ako ima na do- 
tiCnoj naselbini od arabske krvi, puslimo 
njega iz arabske krvi izleienu naSu kobilu, 
ako Furioso kobilo imamo, izaberimo na 
nju ako je moguCe. Furioso pastuha, s jed- 
nom reCjorn: spodobno spodobnim kajti po- 
menjSanost jako redko kada dade пока do- 
broga i po takovim naCinom na konjskoj 
naselbini nigdar nebude jedna tela, nego 
kuliko ih je, toliko ostane.

Sad pako gledimo, kaj more za zroka 
biti, da su naSe kobile vu velikoj meri ja- 
love?

I как bi moguCe bilo, barem po neSto 
pornoCi, da vnogo lepő uianje za skakanje 
potrebita plaCa i radi kobile jalov Ce njeno 
zdníavanje, da ne dospije Cisto pod kvar?

Vu vnogim dogodjaju zrok je tomu 
pastuh, zrok je na drftavni poslatbini vpe- 
lana navada i postupanje, nego vu jako 
vnogo dogodjajih zroki jesmo mi sami la

káj iz naáimi falingami i s naSim zapuSCe- 
njem. Vu prvesih dvieh falingah ne stoji 
nam jako vu naSoj oblasti za pornoCi, nego 
vu poslanji da kako, ako strogo pred oCi
ma dr2imo i pazimo sledeCa

Glavni propis neg stoji pred svakini 
gospodarom táj, da ako je njegova kobila 
skotila, nju na 8— ali najkesnije na 9 dán 
к pastuhu пек йене, kajti onda se joS naj- 
\eti zabreja kobila i Cim du2e Ceka, tirn te- 
2eée se poprime. Ako vu Slali jóé sada i 
nepokaÉuje, vu najvtéeSem dogodjaju, ipák 
sada veC na se pusti pastuha. Ako gdo ja- 
lovu kobilu pelja к pastuhu, neg na skrbi 
ima, da honija islinska bude; ar ima istm- 
ske i Ia2ne horuje. Istinska horuja je onda, 
ako kobila pastuha zamo njegovu duhu 
veC iz daleka poCuti, vodu spusti, La2na ho
ruja je onda, ako kobila radi svoje Äegetli- 
vosli ipák íz sebe vodu pusti, répa svojega 
doh stisne; vu takviin dogodjaju nigdar ni 
slobodno pastuha na nju pustiti, nego pri- 
Cekati potrebno je na ono vrerne, kada i- 
menuvana izvuneéna znamenja sva se videla 
budu. Osobito zapamtiti s* imaju oni gospo- 
dán. koji svoje kobile iz dr^avnimi pastuhi 
pariju, kajti ovi zapoved imaju i drZiju se 
к devetomu danu. akoprem moguCe je, da 
njihova kobila veC péti dán 2eli podpuno- 
ma pastuha. jóé na drugu. tretju develinu 
opet samo lazoo horuju ka t e  i ovo je zrok, 
do po 4 —5 skakanju nije imala uzpjeh 
Zrebe prijeti i po lakvirn naCinom kobila 
je jalova ostala.

Le^eSi j(? vu tern sluCaju on ga polo- 
^aj, koj iz svojim lastovilim pastuhom da 
skakati. Najglavniji posel ovdi je laj, ako to 
Äelirno, da naSa kobila йгеЬе poprime, onda 
nesmeriio se ravno к devetomu danu slro- 
go privrziti, nego ako to vidimo, da naSa 
kobilatse horuje. puslimo na nju zrebea, 
ako moguCi jesmo, i po takvim dogodjaju 
nebuderno se tuiili, da su nam kobile ja- 
love ostale.

Jóé neáto osobitoga! Po skakanju ko
bilu simo tamo moramo voditi i nesmijemo 
nju na jednim mestu stali pustiti, jako se 
varaju oni, koji tak sudiju, da nekuliko mi- 
mit preganjati nju treba, nego na suprot 
slati nit jeden trenutak ne dopuéCajmo, 
nego vodimo nju jeden ferlalj ili pol vure. 
doklarn njezino napijanje prestane.

♦
Sad pako prejdem na rogate marhe 

odgojenost.
Ako koj gospodar nato odluCi sebe, da iz 

rogovatum marhum iz stalnostjurn bude 
pripovanu krmu pohranil i na peneze obr- 
nul. onda prije svega toga rnora se odluCili 
takaj da kakovo pleme nakani odgojivati, 
tojást kője tele odgojenost prikladna bude 
najbolje, magjarsko plemeli, ali pako iz za-



padne strani izhadjajuóe? Vu Magjarskim 
orsagu iz vékáé strani danas veó, kad su 
paSniki gori iz orani ali na jako malo pro- 
storinu stiánjeni vreme je sada ovdje mag- 
jarske marhe odgojivanje podupirati, nav- 
Jlaslito pako pri malem gospodarstvu.

Ne velim, da dominiumi ali budi ta- 
kovi vékái gruntaái, koji zu dosta velikimi 
paáiáóami ladaju, koji za stran svoju rogo- 
vatu voznu marhu sami odhranjuju, da bi 
ovo izvanredno dobro pleme i za delo o- 
sobito prikladnu voznu marhu zapravili: 
ovdi joá ima odgojivanjá prava, nego kod 
malih gospodarov, osobito vnogih mestah 
pri nas, gde néma za dosta paáiáóa, gde ro- 
govata marha tak rekuó tijam do Zetve, 
kad se na stemiáóe Zeneju pretrucana jesu 
vu átali к jaslom privezana létnu dobnu 
sprevadjati, po takovih mestah magjarskoga 
plemena rogovata marha se nemoguóa od- 
gojivati, ar vu átali drZeCa izgubi sva ona 
dobra svojstva, s kojimi je prvlje ladala.

Med takovimi okolnosti, ; ada veó od 
magjarskoga plemena rogole marhe о goji- 
vanja hasna nedonaáa, najbolje óini svaki 
mali gospodar, koj od takovoga plemena 
kravu ima da nju proda i od zapadnoga 
plemena maráe sebi priskrbi. Zato nek si 
nikaj nepremiáljava nit ne daje pariti mag
jarskoga plemena kravu iz zapadnoga kraja 
bikom, nego izraven od napadnoga plemena 
kravu doZene si nuter vu svoju átalu

Sad, kada su veó po magjarskoj zem- 
Iji na viáe mestah ávajcariju podigli, nit 
nemrerno si misliti, da bi ona gospodan 
hasna donaáala, hasna samo na táj naóin 
donaáala bude, ako budeju nastojalo na 
tóm, da onu kravu koja na dán tri óeliri 
litre mleka da, iz onakvoga plemena kra- 
vom premenili koja iz istom onom hranom 
6—7? Ja paóe i s deset litri mlekom na- 
plaóala bude. Po kojih stranih ávajcarsko 
druátvo veó vpelali jesu, tamo jedino samo 
od odgojenja rogovate marhe hasna ima se 
nadjati gospodar. Nego glavnodeloje ovdi takaj 
оно, da izebrati si ima za odgojenje tako- 
vo pleme, kője za táj cilj najbolje priklad- 
no bude potrebno je marhu ovo takaj do
bro i uredno hraniti. ar ovdi takaj istinsko 
ovo prireóje imádé mesto, da »konj köti 
Zdrebe, ali obrok mu je njegva mali» tele 
takaj samo iz dobrom hranom i obrokom 
moguéi jesmo dobro gori odhraniti, na tu- 
liko, da kad je 2—3 let staro da iz jed- 
nim malim hasnom naplati nam za zdrZane 
stroáke.

Nemiem van dakle átovani gospodari 
preporuóiti za dosta, da trsi te si priskrbeti 
po najprije na kuliko je moguóe óiste krvi 
krave, i to pako iz gora reóenih zrokov, iz 
zapadnoga plemena, ali bonyhádi, ali berni 
ili simmenthali plemena, od ovih izhadjaju
Ce potomce iz osobitom páskom izaberite 
si van na daleánje odgojivanje. Nego naj 
ne Ciniju tak, как nekoji mali gospodari 
navadni őiniti jesu, da ako njim od zapod- 
noga plemena bika skotila, iz najvekáem 
dogodjenjem ostavi ga za bika, ne brini se 
za drugo, samo da pisani bude. Takov ólo- 
vek ni samo da obóinskomu odgojeniótvu 
Cini kvara, nego sam sebi takaj, kajti ako 
ono tele, kője nije za odgojivanje Zeljam 
sposobno, 3 ali 4* tjedna dobne starosti nek 
odhili, kad bi tri leta staro bilo, kakti jun- 
ca draZe bi mogel prodati, ali kakti bika, 
ar takovo kője nije sposobno za odgojiva
nje, nemre ga kupili odgojitelj, iz rizikóm 
hódi takovo, dók na suprot pisano za kr- 
mlenje 3—4 stare junCeke trgovci jako iá-

Ceju i dók za 3 let staroga magjarskoga 
junóeka dobi 150—160 korun, dot Cas za 
jednoga dobroga 3 Ijet ^laroga junca dobi 
200, ali joá viáe korun takaj za njega.

Pri zapadnom plemenu najglavnija 
potreboCa je dobroga dojeniCtva, zatim kr- 
mljenost i napokon vozenja sposobnost.

Da je dobra dojnica pokaáuje nam naj
prije veliko vime, doklam puno je iz mle
kom, kad se pako podoji skupa spadne 
i ápondiji spodobno postane. Med zadnjimi 
stegnami biváe tak zvano mleóno zrcalo, 
po Crevi do kraja leáeóe mleCne áile, fina 
ko2a, mehka diaka, droben rep, krotko gle- 
danje i istinska fina mala kravska glava. 
Koja ovakova znamenja nemaju, onakove 
za zloóeste dojnice drzimo. Od jedne iz tak- 
vimi svojstvami nadeljene krave izleáeno 
tele, ako ono na izvansko telő gledeC for- 
mu i pleme kaáe, slobodno ostavi se na 
pleme na odgojivanje.

Vnogo viáe skrbi i preglednosti zavdaju 
nam bikji teliói za odgojivanje zbiranju. 
Ovdi oátro moramo zdrZati sledeóa: Za od
gojenje bikje tele, budi ono bernsko ali sim- 
menthalisko, ali bonjhadsko pleme — glava 
da mu je malo к biku spodobna bude i 
svigdar bela, nesmije joá niti okolu oóiuh 
krpe iliti tak zvane oöalje imati, — ruáine 
farse, svetle lampe, rogi njegovi vojsko 
Äuti da budeju. Rogi najlepáe ako stojiju 
kre svaké strani jednako, i dőli stojeCi ta
kaj moreju biti kajti ovdi címer, ravno nije 
lak vaána stvar, как pri magjarskom ple
menu. Sinjak njegov jak bucmast, nego 
preveC teüek nek nebude, po grlu mora 
jednak biti. Hrbet neka bude óim dugái i 
jednaki, bolje je da bude mali viáeái nego 
nizek. Prsovina gliboka, áiroka da jesu, ar 
ovo je dobro na pluCa gledeC njegove noge 
debele i jaké da budu, farba bika, od svilne 
Zutosti malo bolje Crlena, med Sutom i ór- 
lénom najstoji. Glava béla, noga repna kuó- 
ma, i poCrvina bélé larbe, tela ostale strani 
Crlene, i to na kuliko je moguóe malo pi- 
sane. Pri paSnjih takaj je neodprostljivo 
svojslvo, da ruSne larbe moraju biti. Как 
brs Crni, ali budi samo Crnkasti paSli se po- 
kaSuju na teletu, ono veó za bika nije spo
sobno, takovo tele svakako ima se odhitili 
— Stovani moji gospodari! Ako se búd - 
mo toga drSali za odgojenje, nam potrebne 
slvari zbiranju i ako budemo naáu marhu 
bolje hranili, tim prije doálo bude ono vre- 
me, da naái sej mi jaöi i jaói poslaneju, on- 
da iz gojenjem marhe skopóeno naáe gos- 
podarstvo za segurno imamo se nadjati, da 
lepoga prihodka bude nam nosilo. Daj Bog, 
da tak bude.

po М а к н у  1 s t  v á n  
—M. F . —

(Konec.)

Kaj je novogaV
X ovo  m / n i s t a r s t v o .

Gróf Khuen—Hédervári Károly minis- 
terpredsednik i á njim svi ministri su se 
zahvaljili Növi kormán je imenuval Nje- 
govo Veliöanstvo kralj I lo za mmisterprc- 
zidenta gospodina grofa Tisza Istvana No
vo ministarstvo je vu proálim torkú polo- 
áilo prisegu vu ruke kralja. Zelimo novomu 
kormanu, naj na hasén domovine i naroda 
vodi posle orsaóke!

Dr. W l a s s l c s  Gyula .
Cakoveókog kotara őrs. ablegat kakti 

minister se je zahvalil. Njegovo Velióanstvo

kralj prijel je njegovu resignaciju i njemu 
za dobro i hasnovito sluábovanje velikoga 
kriSa reda Leopolda je daruval. To je tak 
visoko odlikuvanje, kojega samo rédki ljudi 
dobiju. Mi grafuleramo ovdi naáemu gospo- 
dinu ablegatu i prosimo ga, da naj bude i 
nadaljezagovornik naáih potrebocah, kaj bude 
on vezda kakti neodviáni ólovek joá bolje 
vóiniti mogel.

Z a k a j  n e  t e r j a j u  p o r c l j e ?
Vnogi naái óitatelji neznaju, da zakaj 

ne terjaju vu vezdaánjem vremenu porciju. 
Jesu takovi, koji veliju, da zato, ar bude 
Medjimurje рак к Horvatskoj zemlji spa- 
dalo. To nije istina. Koji to misliju i tak 
govoriju, oni zatajiju svoju domovinu. Me- 
d)imurje nigdar nebude к Horvat3komu or
sagu spadalo. Porcija se za to ne terja, ar 
orsaőko spraviáőe nemre dozvoliti niti ler- 
janje porcije, niti novaóenje, lojest átelingu 
zbog neodviáne, iliti leve stranjke, dók ne
bude soldaótvo nőve zakone dobilo. Porciju 
nikomu nebudu áenkali, i zato spametno 
Cini on, koj svoju porciju izplati, ar kada 
se mu zaostatki nabereju, leSko bude onda 
platiti mogel. Vu orsaókim spraviáóu joá 
traja borba med ablegatom zbog soldaCkog 
zakona, ali budu se za nekuliko tijednov 
pomirili pák onda budu i porciju pobirali, 
ako drugaó nebude iálo, s ekáekucijom.

í x v o r n o s t  i e n s k e .
Nailjepáe pripovesti dohadja glas od 

izhodnoga puka, da как je postala Sena? 
Так je lepa, tak je dopadna ova pripovest, 
da se óloveöanska duáa na véke raduvala 
bude vu njoj. Так na priliko poljeg hun- 
duáke mitologije na sledeói naCin nastala 
je Sena. Paradrahma svéta stvoritelj ide 
nuter vu svoj mihelj, da tamo formu da 
— Sene. Nego — nepovoljno spazi, — 
da pri muákarca stvorjenju sva njegova 
dobra svojstva je political. Vu gliboku mi
sei doáavái, premiáljavajuCi si vu svojoj 
glavi naCine. Napokon na sledeói naóin doj- 
de. Po redoma jemle, od meseca kruglinu, 
od pletenca Ijepotu vlastitost, od kaóe gib- 
kost, od trave mehkoóu, od cvetja Ijepotu, 
od sunca sjajne trakove, od goluba krotko- 
óu. od oblakov suze, od zajca plaáljivost, 
od tigriáa nemilosrdnost, od pava gizdost, 
od papige spomenek, od maóke potajnost i 
Paradrahma zmoÄen stvoritelji sva óva le
pő skup pomenáa i stvori muZkarcu pajda- 
áicu iliti áenu.

H ő s e t  l e x e r  l j u d i  b ex  s t a n a .
Так zvani Kurier novinar telegrafira 

Varáavsky-u iz Bakube, da vu Harazan ko- 
taru podjednim slrahoviti potres uniáóuje. 8. 
obóinah su zevsema poruáena. Od osem sto- 
tin Ы2 nit jedna nije cela ostala, 40U sto- 
tin pako na tuliko pokvarile se jesu, da vu 
njih stanuvati ni moguóe. Do sada do 99 
mrtvih ljudih skopali jesu iz ruáevine. Na 
viáe stotm raóunaju, koji su aldovom роз- 
tali potresu. Do deset jezer ljudih ima, koji 
bez stana i gladu podvríeni jesu.

lx  M u r e  v a n  v x e t o  m r t v o  t e l ő .
Proáastnoga meseca 18. dana vu Muraszer- 
dahelyske obóine hataru iz Murskoga poto- 
ka jedno do 30 ili 35 Ijet staro od telaö- 
kog ili meáterskog staliáu spodobno veó 
gnjiloói podvríteno mrtvo telő vzeto bilo je 
van. Telő как sudiju, veó tri ili óetiri Ijed- 
nov leáalo je vu vodi Oprave veó nije bilo 
na njem, jedino samo cipeli bili jesu nje
mu na nogaj s debelimi óavli nabitim pod-



platóm ledovje pako s jednim remenom 
zvezano. Telő bilo je do lfíO cm. visoko, 
rednoga narasija i jakemi kolrigami. Na I - 
voj ruki palca bilo vidite, da je falingasti 
isto tako na kazitelj, i na sr^dnjim prstu.

I l r x o v i t i  t o l  V ti fit
Iz DomaSinecz po imenu Mezga Lu

kacs meseca oktobra 8 dana na Cakovskim 
sejmu je kravu prodal, po dobroj trStvi 
naputil se к Peóurnika oétariju, da semalo 
tamo okrepi. Ovdi pri jednim stolu к samo 
sedeóemu pridrujfcili se jesu drugi Cetiri 
muSkarci, koji su od soldaóke vizité na ne- 
kuliko kupic vina takaj bili nuter doSli. Po 
spomenku zazvediju od Merga Lukaóa, da 
je kravu prodal i da za nju doblene репе* 
ze vu svojem notesu ima. Nato как se vi
di. ovi óetiri tudji se dogovorili jesu. da 
Mergu zopijeju i peneze od njega vzemeju. 
ar kad su na veóer okolo sedme vure iz 
oátanje otiSli bili. med Buzaá i Pusztafa je
den pograbi pijanoga Mergu i z no2om se 
zagrozi i peneze potrebuje od njega. Merga 
se brand, nego njega na zemlju biti i vze- 
me iz Äepa notesa. vu kojem su tili pe- 
nezi i onda se razbeSiju. Drugi dan. kad 
se Merga bil streznil. za sva se dobro seóal, 
javi óakoveókim 2andarom 2andarstvo je 
laki zazvedilo zadrzovite tolvajé, medju ko- 
jemi tri bili jesu iz Zalaujvara, jeden pako 
iz Dravaszentivana. Svoje óinenje ravno ja- 
ko tajiju, nego iz svega se vidi, da su oni 
ti pravi i radi toga su nje i zadrZaii.

C lo v e  к  vu  m e t l v e d o l o v k i .
Vu svojem znanju bez pelde glas do- 

hadja iz Pobausko liptóvarmegjije zvane 
obóine. Jeden Hamlassa zvani pemske zem- 
Ije mladi Clovek pri pobauskim logaru se 
zdrfcaval lelne öve dobi. Jako ljubeói .vada- 
siju, viSekrat cele dneve hodil je po Sumi. 
Da lak dugo ostane logar, si nikaj hudoga 
о tom misül nije. Nego opomene toga mla- 
doga óloveka, da vu áumi ima jednu med- 
vedolovku nastavljeno, neka pazi da vu 
nju ne dospe. Opomena niu badava bila. 
Mladi ólovek je nuter stupil vu medvedo- 
lovku, od kője dve jake belezi se skup 
povdale jesu i on se za obodve svoje noge 
vlovi. Hamlassa nikak se ni moguói bil od 
ovoga nepovoljnoga mesta osloboditi i tarn 
Ie2i celi dvadeset vur dugo. Na zadnje se 
ipák reái od te straäne nevolje i omedleni 
sruSi se skup Vu takovern poloZaju najde 
njega logar. koj taki doktora pozva к nje- 
mu Mladomu ovomu óloveku, pri óasu o- 
bodve njegove noge budu morali odrezati

S t r e l j e n l  m k a l .
Velike lotrije igranost na nikaj spra- 

vilo je Hajdú Illés szentandraékoga imuó- 
noga gospodara takaj. Na igranje nagovorili 
jesu nesreónoga óloveka i zevsema na siro- 
maStvo deli.

Na nikaj spravleni ólovek krvoloónik 
je sada postai. Od celoga pripeóenja sledeóa 
javiju:

Hajdú Illés szentandraSki stanovnik 
joS proSastnoga leta je med prvc gospodare 
spadal vu svojem selu. Dve sto mekot zem- 
Ijam bil je gospodar, kője nikakov dug ler- 
Sil nije. Vu minuóem letu je piipetilo, da 
Hajdúja nagovoril je jeden Blaumanfeld Ig
nác zvani tamoénji 2itni tergovec, da пек 
se na véliki lutriji igra. Hajdú privoli i za 
kratko vreme zgubil je svega svojega lé- 
poga imetka. Vu propad je doáel i otl ono-

ga vreniena najmre od protuletja dr. Flesch 
Lipot fii kai, Blaumanfeld tergovca Sogor 
hasnuje Hajdúja imetek. Na nikaj doSavSi 
ólovek s velikom fcalostjum gledal je do 
konca po letu, kako njegovo sifie pSenicu i 
Zito. kője je joá on bil posejal, sad drugi 
Énjeju, i to ravno oni isti njegovi neprija- 
telji, koji su njega na nikaj spravili. Sva 
óva je nekak ipák moguóen bil pretrpeti. 
Nego ono, da vu njegovih goricah drugi bi 
bratvu drzal, ovo vec nije moguóen bil gle- 
gati. Vu vreme bratve okolo desete vure 
dojde gore vu gorice Flesch Lipot svojim 
$o go rom Blaumanfeld Ignacom. Koma da 
doSli jesu, fiikai i sogor tamo pred preSom 
dók spominali se jesu. iz poljeg bivSe ku- 
ruzne zemlje poóuje se glas od púiké i 
fiikai vu prsa pogodjeni zruii se na zem
lju. Blaumanteld po strelbi odbe£i vu preiu. 
Braói videli su. da Hajdú liléi -puikom iz 
koruze van be£i. Hajdú niti ne táji, da on 
nebi bil ubojac da paóe kad su Éandari к 
njemu doili valuval je taki pred njimi, da 
je on bil táj ubojnik, koj je bil strelil fii- 
kala. kojega nije imái nakanenje streliti, 
nego zato ga ipák nemiluje. Kuglu sam 
Blaumanfeldu odluóil. koj je njega na siro- 
maátvo del Fiikala inrtvoga odpeljali jesu 
vu selu, odkud po telegramu dali su na 
znanje vu Ujvaru stanujuőoj familiji od 
pripeóenja. Napadnika pako zadrZali jesu.

OffcnJ .
Hebernik Fiiipa 2. bre^nog kotara Him- 

ióak zvanoga mesta slanovnika dvoru ok
tobra meseca 21. dana njegov kotec, как 
sudiju po samo voljnim vuZiganju se vilá
gai i tim kotec liifca, itala i ikeden zgorel 
je, ősim toga vu njih biváa pohiitva, krma 
i sva gospodarstvena dugovana sa jeduo íz 
nekuliko pernatimi stvari skupa zgorela je
su. Ukupnoga kvara do 1171 korun óiniju, 
medju kojemi kvara trpeóenoga nikaj nije 
bilo assekurirano.

f í o l e s t a n  h r v n t s k i  b a n .
Gróf Pejaóevieh Tivadar hrvalskoga 

bana beteg se podjedno poboliava, poljeg 
doktorevih mnenjah je vec prcko preiel 
od pogibelnosti.

S  n т о й  b ú j n i  p  о  r! s  и  d a c .
íz Zolne javiju. da Gjurus Kornél Nagy- 

bicse podsudec öve dane pred poldanom se 
strelil. Jói mladi i ljubezan óinovnik как 
sudiju, radi obiteljnoga zroka odluóil se je 
na smrt.

M ed jh n u  r s  к i m u z c u m .
ProSasti tjeden Dugovich Pala vdovica 

jednu sablju, starinskoga od puikenoga pra- 
ha i ápriha ro îca i starinsku piitolu za 
slran medjimursko múzeuma Islo tako Fe
jér Jo£ef vu itrigovióaku leíeóih svojih go- 
rieah prigodum reguleranja nadjene jako 
starinske ostruge poslal i obeóal je, da iz 
pazljivostjurn imái bude skrb nato, da na 
istom ovom mestu, gde je negda trdjava 
stnla, ako ito takvoga starinskoga dugov*- 
nja naili le2aki budu, takova takaj za stran 
múzeuma poslal bude. Za poslata pako na j 
ovom mestu hvala se izruóuje.

Zh I r a n  j e  u f i l t e l j / c c .
Vu Muraiikloiu sad na novo podignjc- 

nu obóinsko ikolu po imenu Csemez Jolán 
zvanu diplomiranw navuóiteljicu zebrái je 
ikolski slol.

K o k o s i n j l  t o l v a j i .
Vu minuóem mesecu óakoveókoga ko

tara okolici jako vnogo mladine pokrali je
su, nego za taté nikak nisu moguói bili 
zazvediti. Vu minuóem broju pisali bili je- 
smo, da 18 od Magjarics Ferenca vdovice i2 
Buzijaia 24 mladine odnesli jesu. Ősim to
ga, как se nam sada do znanja stavi 17 
od Stefii létvana iz Pusztafa slanovnika 21 
mladinu, od Martincsevics Janoőa takodjer 
iz Pusztafa stanovnika 3 guske 3 race, 24 
od Holetics Marije iz Nagytalu 15 mladine 
cd Busman Anne 5 mladine, od Kralics 
Janoia 4 race i jói vise toga pokrali jesu 
i to navek ponoói nepoznani tolvaji. Nego 
24. po noói najmre ipák se jesu vkanili 
bili ar su vu mre2u doili. Najmre Tóth 
Antal i Szűcs JanoS Éandari ovoga dana 
po noói su na patroli bili i vu Zrinyital- 
vinski Sütni okolo pol tretje vure zestanu 
se iz dvemi óloveki iz horvatskoga orsaga 
po imenu Beziak Martin i Posedi JoZefom, 
koji vnogo mladine sobum nesli jesu i pra- 
ma Vara^dinu isii. Na za iskazati se potre- 
buvali su od tih noónih putnikov, nego bu- 
duó po istinski se nisu znali izkazati, pri- 
j li jesu nje Sada se anda zeznalo, da ovi 
dva ljudi naóinih su svu ono mladinsko 
tolvajstvo radi trgovine.

C i r k v e n a  I m e n u v a n j e  i  p r é m e s - 
c e n j e .

Zagrabeóki kardinal Sanió Stefane po- 
sveóenoga mladoga sveóemka, koj je theo*

I logióke svoje navuke proSaSloga Ijela vu 
zagrebaókim seminariumu zvrSil, vu Drava- 
vaSarhely za kapelana imenuval Tkalec 
Auguslina dravavaSarhelyskoga kapelana 
pako vu istoj ovoj óasti vu Kaóu (Hurval- 
ski orsng) premestil je

S m r t n o s t .
Petries Ignaca óakoveókoga varaSa bí

róvá sin po imenu Petries Mihály vu osem- 
najst letnoj dobi po kratkim betegu 31 ok
tobra po noói ob jednoj vuri je vumerl. 
PokapaliSóe se na sesvete posle podne oh 
dvema vurami zvrsavalo. Lahka mii nek 
bude zemljica!

M e s e é H v e c .
Küfner Jakob beóki Spolar je vec od 

davna meseólivi. Vnogo nepnlik imái je veó 
zbog toga. Nevolja óva je öve dane po no- 
Ci ga vu strahovitu nesreóu dolerala. Küt- 
ner vu Köbányi svojom 2enom Bukovski 
Mariom vu jednoj InZi slanuje. Küfner m* 
nuCeg meseca 26. dana vnoói iz poslelje 
se stane, naprvo vz*me iz kisle jednoga 
no^a. s kojim speóoj fceni vrata na dugoma 
zare^e, koju se poljeg postelje zatim na 
zemlju zruSi Na veliki krió йене siisedi 
skup — sdobeÄiju. i slobodu — jakom nju 
predaju. Nereóna йена je veó vumirala, 
kad su njoj doktori ranu vezali i vu Во- 
kuS Spital peljali. Küfner na redarstvu se 
plaóuó bil tuíil, da nije znal, kaj je óinil 
Tim se bil brand da ga ova nevolja veó 
viSekral pohodila i pameli reáila. Redarstvo 
g;‘ i|>i*k zadrZalo i doktorom na pre* 
gledanje izrucilo

Odgovorni urednik: 

M A R G I T A I  J Ó Z S E F .
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lag m ár m egállapito lt költségek erejéig а Ж  I W I í i a c r l r l c m L I  &  j
6 0 6  sz. 1903. helyszínén, vagyis Szoboliczán alperes laka- # # Ф  L ö r ö n ^ a p « ;  p «  f in o m  1

Árverési hirdetmény. -  f  1
1903. évi november hó 13. napjának d e. 10 óraja Ш  °  T a Ji a  °  ^

évi L X  t.-cz. 102. §-a érte lm ében ezennel ^ ' a r ‘^ u l  k itu s e tik  es ahhoz a venni szán- #  a V U I T I O  C S T 3  1
közh írré  teszi, hogy a perlak, kir. já rás - dekozók megjegyzéssel lo v a in a k  meg, *  & У  U  I  M  U  I  U d l d  *
bíróság 1903. évi V. 3 3 3 /i .  sz. végzése Ь08У ^  I n t e l t  ingóságok az 1881 ev. L X . Ж s t b  )  I
következtében W o llák  Rezső ügyvéd á lta l ^ 'e r le h n e b e n k e s z p é n z -  Щ ( a l m a ,  k ö r t e  s t b . )  »
képviselt Rosenberg Rezső Csáktornyái lakos fize es m ellett, a legtöbbet Ígérőnek, becsaron #
javára  Leitner A dolf szoboticza, lakos ellen a lu l “  pl fo« ' 'ak ad a" »  ^ Ж П Н Ш к т к О Г  к Л | > -  Ж
G28 К . 93  f. s já r. erejéig 1903. évi október A m ennyiben  az árverezendő ingóságokat Ж  Ж
hó 7-én foganatosított kielégítési végrehajtás | " 4зок 13 k* es fe lu llog la lta tták , s a azokra Ж  , , d L O  Ж
n ljá ........ foglalt és 7 3 5  kor 22  fill.-re becsült k le k 8 ''é31 J0«01, "V erlok ^  "a , ezen árverés  V  4 É . . 1 . I  ,
következő ingóságok, u m.: bo ltiáru  cz ikkek, az 1881. ем  L X . t.-cz. 120  § érte lm éb en К iYÍ 3IYÄ 5 ̂
á llván yo k, szobabútorok, borok és hordók ezi k *a v a la  13 elrendeltetik. j j [  •  i f  *  Щ
nyilvános árverésen eladatnak. C sáktornyán , 1903. szept. 10. Ő 3 3 — I é

M ely árverésnek a perlaki k ir  &  = = =  C e j V b l f t l u j f f l  ------------- #
járásbíróság 1903. V. 3 3 3  sz. végzése folytán -------------  ^ 5 Й Ц 1 и П » У а 1 1 . :„;fl 3.3 £  fi
6 2 8  К  9 3  f  tökekövelelés ennek 1903 év. Я * # * # # # * # * # * # # * # # #
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